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S.I. No. 276 of 2009.

EUROPEAN COMMUNITIES (INSURANCE AND
REINSURANCE GROUPS SUPPLEMENTARY

SUPERVISION) (FINANCIAL SANCTIONS)
REGULATIONS 2009.

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by Section 3 of the European Communities Act 1972
(No. 27 of 1972), and for the purpose of giving effect to
Directive 98/78/EC of the European Parliament and of the
Council of 27 October 1998 and Directive 2005/68/EC of the
European Parliament and of the Council of 16 November 2005,
has made Regulations entitled as above.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: \2.54.

DAVID DOYLE,
Secretary-General,
Department of Finance.

[1]

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is \0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.

S.I. No. 278 of 2009.

LOCAL GOVERNMENT (CHARGES)
REGULATIONS 2009.

The Minister for the Environment, Heritage and Local
Government in exercise of the powers conferred on him by
Sections 3, 5 and 14 of the Local Government (Charges) Act
2009 (No. 31 of 2009) has made Regulations in relation to
certain procedural matters arising under the Act.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: \1.27.

GERALDINE TALLON,
Secretary General,
Department of the Environment, Heritage and Local

Government.

[3]
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S.I. No. 277 of 2009.

EUROPEAN COMMUNITIES (PURITY CRITERIA ON
FOOD ADDITIVES OTHER THAN COLOURS AND

SWEETENERS) REGULATIONS 2009.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

These Regulations give effect to Commission Directive
2008/84/EC of 27 August 2008 laying down specific purity
criteria on food additives other than colours and sweeteners, as
amended by Commission Directive 2009/10/EC of 23 February
2009. The purity criteria set out in Annex I to Commission
Directive 2008/84/EC consolidates those set out in Commission
Directive 96/77/EC as amended, which latter directive has been
repealed by Commission Directive 2008/84/EC.

These Regulations revoke the Regulations giving effect to
Commission Directive 96/77/EC as amended which has been
consolidated by Commission Directive 2008/84/EC, namely:

(a) European Communities (Purity Criteria on Food
Additives other than Colours and Sweeteners)
Regulations 1998 (S.I. No. 541 of 1998);

(b) European Communities (Purity Criteria on Food
Additives other than Colours and Sweeteners)
(Amendment) Regulations 2000 (S.I. No. 438 of 2000);

(c) European Communities (Purity Criteria on Food
Additives other than Colours and Sweeteners)
(Amendment) Regulations 2001 (S.I. No. 343 of 2001);

(d) European Communities (Purity Criteria on Food
Additives other than Colours and Sweeteners)
(Amendment) Regulations 2002 (S.I. No. 260 of 2002);

(e) European Communities (Purity Criteria on Food
Additives other than Colours and Sweeteners)
(Amendment) Regulations 2003 (S.I. No. 488 of 2003);

(f) European Communities (Purity Criteria on Food
Additives other than Colours and Sweeteners)
(Amendment) Regulations 2004 (S.I. No. 892 of 2004);

(g) European Communities (Purity Criteria on Food
Additives other than Colours and Sweeteners)
(Amendment) Regulations 2005 (S.I. No. 174 of 2005);
and

(h) European Communities (Purity Criteria on Food
Additives other than Colours and Sweeteners)
(Amendment) Regulations 2008 (S.I. No. 94 of 2008).

These Regulations may be cited as the European Communities
(Purity Criteria on Food Additives other than Colours and
Sweeteners) Regulations 2009 and they come into effect on the
date they were signed.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo, (Tel: 01-647 6834;
Fax: 01-647 6843) or through any bookseller.

Price: \3.81.

July 2009.

[2]

S.I. No. 279 of 2009.

LOCAL GOVERNMENT (CHARGES) ACT 2009
(COMMENCEMENT) ORDER 2009.

The Minister for the Environment, Heritage and Local
Government in exercise of the powers conferred on him by
Section 16(2) of the Local Government (Charges) Act 2009 (No.
31 of 2009) commenced the Local Government (Charges) Act
2009 on 24th July 2009.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: \1.27.

GERALDINE TALLON,
Secretary General,
Department of the Environment, Heritage and Local

Government.

[4]

————

S.I. No. 280 of 2009.

RULES OF THE SUPERIOR COURTS (SERVICE OF
PROCEEDINGS (REGULATION (EC) No. 1393/2007))

2009.

The Superior Courts Rules Committee, with the concurrence of
the Minister for Justice, Equality and Law Reform, has made
Rules, entitled as above which amend Order 11D to facilitate
the operation of Regulation (EC) No. 1393/2007 of the
European Parliament and of the Council of 13 November 2007
on the service in the Member States of judicial and extra-judicial
documents in civil or commercial matters (service of documents)
and repealing Council Regulation (EC) No. 1348/2000.

Copies of these Rules, which come into effect on the 20th
August, 2009, may be purchased directly from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, Unit 20, Lakeside Retail
Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: \3.05.

DEPARTMENT OF JUSTICE, EQUALITY AND LAW
REFORM.

July 2009.
[29]
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S.I. No. 281 of 2009.

PHARMACY ACT 2007 (COMMENCEMENT)
ORDER 2009.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

This Commencement Order sets the date, the 1st day of August
2009, on which the remaining Sections of the Pharmacy Act 2007
(No. 20 of 2007) shall come into operation insofar as they are
not already in operation.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo, (Tel: 01-647 6834;
Fax: 01-647 6843) or through any bookseller.

Price: \1.27.

July 2009.
[30]

———

S.I. No. 282 of 2009.

PHARMACY ACT 2007 (SCTION 64(9)) ORDER 2009.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

This Order sets the date on which Section 64(9) of the Pharmacy
Act 2007 shall take effect. Section 64(9) applies in relation to a
registered retail pharmacy businesses or medical practice which
was lawfully carried out immediately before the passing of the
Pharmacy Act 2007 only with effect on and from such later date
as is specified by order made by the Minister.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo, (Tel: 01-647 6834;
Fax: 01-647 6843) or through any bookseller.

Price: \1.27.

July 2009.
[31]

S.I. No. 283 of 2009.

SEANAD ELECTORAL (PANEL MEMBERS)
(PRESCRIBED FORMS) (AMENDMENT)

REGULATIONS 2009.

The Minister for the Environment, Heritage and Local
Government, in exercise of the powers conferred on him by
Sections 5 and 70 of, and rule 4(f)(iii) of the Third Schedule to,
the Seanad Electoral (Panel Members) Act 1947 (No. 42 of
1947) and section 11 of the Seanad Electoral (Panel Members)
Act 1954 (No. 1 of 1954) has made regulations as above.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: \2.54.

GERALDINE TALLON,
Secretary General,
Department of the Environment, Heritage and Local

Government.

[32]

———

FÓGRA
(Notice)

Do shı́nigh an tUachtarán an The Bill for the
Bille i gcóir an Achta a undermentioned Act was
luaitear thı́os ar an 21ú lá signed by the President on the
d’Iúil, 2009 agus tá sé ina dhlı́ 21st day of July, 2009 and has
dá réir sin. accordingly become law.

OIREACHTAS (ALLOWANCES TO MEMBERS)
AND MINISTERIAL AND PARLIAMENTARY OFFICES

ACT 2009.
(No. 29 of 2009)

BRIAN McAUFIELD
Rúnaı́ Cúnta an Uachtaráin

(Assistant Secretary to the President)

An 21ú lá seo d’Iúil, 2009. This 21st day of July, 2009.
[24]
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FÓGRA
(Notice)

Do shı́nigh an tUachtarán an The Bill for the
Bille i gcóir an Achta a undermentioned Act was
luaitear thı́os ar an 21ú lá signed by the President on the
d’Iúil, 2009 agus tá sé ina dhlı́ 21st day of July, 2009 and has
dá réir sin. accordingly become law.

LOCAL GOVERNMENT (CHARGES) ACT 2009.
(No. 30 of 2009)

BRIAN McAUFIELD
Rúnaı́ Cúnta an Uachtaráin

(Assistant Secretary to the President)

An 21ú lá seo d’Iúil, 2009. This 21st day of July, 2009.
[25]

————

FÓGRA
(Notice)

Do shı́nigh an tUachtarán an The Bill for the
Bille i gcóir an Achta a undermentioned Act was
luaitear thı́os ar an 23ú lá signed by the President on the
d’Iúil, 2009 agus tá sé ina dhlı́ 23rd day of July, 2009 and has
dá réir sin. accordingly become law.

DEFAMATION ACT 2009.
(No. 31 of 2009)

BRIAN McAUFIELD
Rúnaı́ Cúnta an Uachtaráin

(Assistant Secretary to the President)

An 23ú lá seo d’Iúil, 2009. This 23rd day of July, 2009.
[26]

————

FÓGRA
(Notice)

Do shı́nigh an tUachtarán an The Bill for the
Bille i gcóir an Achta a undermentioned Act was
luaitear thı́os ar an 23ú lá signed by the President on the
d’Iúil, 2009 agus tá sé ina dhlı́ 23rd day of July, 2009 and has
dá réir sin. accordingly become law.

CRIMINAL JUSTICE (AMENDMENT) ACT 2009.
(No. 32 of 2009)

BRIAN McAUFIELD
Rúnaı́ Cúnta an Uachtaráin

(Assistant Secretary to the President)

An 23ú lá seo d’Iúil, 2009. This 23rd day of July, 2009.
[27]

EXTENSION OF DIRECTION TO EIRCOM LIMITED TO
REFRAIN FROM LAUNCHING TALKTIME FAMILY
AND 1 MB BROADBAND AND TALKTIME FAMILY

AND 3 MB BROADBAND BUNDLES.

This notice is issued pursuant to Regulation 30 of the European
Communities (Electronic Communications Networks and
Services) (Universal Service and Users’ Rights) Regulations
2003 (S.I. No. 307 of 2003) as amended by European
Communities (Electronic Communications Networks and
Services) (Universal Service and Users’ Rights) (Amendment)
Regulations 2007 (S.I. No. 374 of 2007).

Take Notice that the Commission for Communications
Regulation (‘‘ComReg’’) specified in its direction of 8 April
2009 that, for a period of 3 months from 8 April 2009, Eircom
Limited (‘‘Eircom’’) may not launch the proposed amalgamated
electronic communications services known as the ‘‘TalkTime
Family and 1 MB broadband bundle’’ or the ‘‘TalkTime Family
and 3 MB broadband bundle’’ (hereinafter referred to as the
‘‘April 2009 Bundles’’).

As of 7 July 2009, further to a public consultant and consultation
with the European Commission and national regulatory
authorities in the European Union, ComReg has extended this
direction for a period of nine months from 7 July 2009 or until
such time as ComReg is satisfied that, if launched, the April
2009 Bundles would be compliant with Eircom’s obligation not
to unreasonably bundle, pursuant to Regulation 14 in
conjunction with Regulation 31 of the European Communities
(Electronic Communications Networks and Services) (Universal
Service and Users’ Rights) Regulations, 2003 (S.I. No. 307 of
2003) as amended by European Communities (Electronic
Communications Networks and Services) (Universal Service
and Users’ Rights) (Amendment) Regulations 2007 (S.I. No. 374
of 2007).

Information regarding this direction is available in ComReg’s
decision, Document Number 09/53 dated 7 July 2009 which is
available on ComReg’s website (www.comreg.ie).

[11]

————

APPOINTMENT OF MEMBERS TO THE BOARD OF THE
NATIONAL ROADS AUTHORITY

The Minister for Transport, Noel Dempsey, T.D., has appointed
Mr. Clifford Kelly as a member of the Board of the National
Roads Authority. This appointment will be from the 14th July
2009 for a period of three years.

DEPARTMENT OF TRANSPORT,
Kildare House,
44 Kildare Street,
Dublin 2.

[14]
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THE IRISH FINANCIAL SERVICES REGULATORY
AUTHORITY

An Údarás Rialála Seirbhı́sı́ Airgeadais na hÉireann

Central Bank Act 1971
Section 8(1)(a) Granting of Exemptions Notice

The Irish Financial Services Regulatory Authority has granted
exemptions under Section 8(1)(a) of the Central Bank Act 1971,
to the under-mentioned.

Bankz Beauty Clinic,
Bankcheck Ireland Ltd.,
Sallybank Construction Limited,
Ulster Bank Wealth.

IRISH FINANCIAL SERVICES REGULATORY
AUTHORITY.

24 July 2009.

[18]

————

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 22 OF 2009
(August Demersal Quota Management Notice)

I, Tony Killeen, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea
Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order
2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) Order 2009,
(S.I. No. 189 of 2009), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is August Demersal Quota Management Notice
2009 (Fisheries Management Notice No. 22 of 2009).

1.2 This Notice comes into force on 1 August 2009 and ceases
to have effect on 1 September 2009.

2.1 In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2, it means that only
the European Community waters of that sub-area or division
are included;

‘‘length’’ means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) granted under Section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and/or fishing method during August 2009;

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 as defined in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December
19911 or Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952,
as amended.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1 shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land) during
August 2009 a quantity of a species of fish listed in column (1)
of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (3) if the fish was
caught in that fishing area during August 2009.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land) during August 2009 a quantity
of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1 opposite
that fishing area that is greater than the corresponding quantity
specified in column (4) if the fish was caught in that fishing area
during August 2009.

4.1 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in respect
of which a monkfish authorisation has not been granted, fishing
in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall not
have or retain on board that boat or land, (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during August 2009, a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (3)
if the fish was caught in that fishing area during August 2009.

4.2 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length to which a Monkfish
authorisation has not been granted, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during August 2009,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during August 2009.

4.3 A person on board an Irish sea-fishing boat fishing by means
of Scottish Fly Seines in respect of which a monkfish
authorisation has not been granted shall not, in ICES division
VIIa or ICES divisions VIIb-k, sub areas VIII, IX and X: EC
waters of CECAF 34.1.1., have or retain on board that boat or
land, during August 2009, a quantity of haddock greater than
the quantity that is specified in column (5) of Schedule 2
opposite mention of the relevant ICES area if the haddock was
caught in that area during August 2009.
5.1 Where a quantity is specified in—
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(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of each
day of a fishing voyage, up to 1.5 times the quantity of
that species of fish specified if it was caught in that area
during August 2009, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in that
area and retained on board does not exceed the per
cent by-catch quantity specified in that Schedule for
that species, area and type of vessel.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat 01 August to 31 August 2009)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

GREATER SILVER III, IV 10 per cent by- 10 per cent by-
SMELT catch catch

(Argentina silus)

GREATER SILVER V, VI, VII 10 per cent by- 10 per cent by-
SMELT catch catch

(Argentina silus)

GREENLAND HALIBUT IIa (EC 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius waters), IV

hippoglossoides) (EC waters),
VI

REDFISH V, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)

TUSK V, VI, VII 10 per cent 10 per cent
(Brosme brosme) by-catch by-catch

HAKE Vb (EC 20 tonnes 10 tonnes
(Merluccius merluccius) waters), VI,

VII, XII, XIV

LING VI, VII, VIII, 15 tonnes 7.5 tonnes
(Molva molva) IX, X, XII,

XIV

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish
sea-fishing boat in respect of which a monkfish authorisation is

not extant from the 01 August to 31 August 2009)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VIIb-c, VIIe- 2.5 per cent 2.5 per cent Not
(Gadus morhua) k, VIII, IX by-catch by-catch Applicable

and X, EC
waters of
CECAF

34.1.1

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VI, VIa 0.5 tonnes 0.25 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COMMON SOLE VIIa 40 per cent 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

COMMON SOLE VIIfg 2 per cent 2 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

HADDOCK VIb 20 tonnes 10 tonnes Not
(Melanogrammus Applicable

aeglefinus)

HADDOCK VIIb-k, VIII, 10 tonnes 5 tonnes 15 tonnes
(Melanogrammus IX, X,

aeglefinus) CECAF
34.1.1 (EC

waters)

MONKFISH Vb (EC 6 tonnes 3 tonnes Not
(family Lophiidae) waters), VI, Applicable

XII, XIV

MONKFISH VII 4 tonnes 2 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable

NORWAY LOBSTER VII 38 tonnes3 19 tonnes3 Not
(Nephrops norvegicus) Applicable

SPURDOG EC and 8 tonnes 4 tonnes Not
(Squalus acanthias) international Applicable

waters of I,
V, VI, VII,

VIII, XII and
XIV

PLAICE VIIfg 1 per cent 1 per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

PORBEAGLE I-XII & XIV 5 per cent 5 per cent Not
(Lamma Nasus) by-catch by-catch Applicable

GIVEN under my Hand, 23rd July 2009, at 15.20
hours.

TONY KILLEEN,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of demersal fish during August
2009. This Notice should be read in conjunction with Fisheries
Management Notice No. 019 which sets similar restrictions for
other demersal fisheries for a two month period (01 July 2009
to 31 August 2009)

(FMN 2009/22)

1O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
2O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33
3In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a
multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine
the quantities of norway lobster retained on board or landed for the
purposes of this Notice.

[10A]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 23 OF 2009
(August 2009 Deep-Sea Quota Management Notice)

I, Tony Killeen, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea
Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order
2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) Order 2009,
(S.I. No. 189 of 2009), hereby issue the following Notice:

1.1 This notice is the August 2009 Deep-Sea Quota
Management Notice (Fisheries Management Notice No. 23 of
2009).

1.2 This notice comes into operation on 1 August 2009 and
ceases to have effect on 1 September 2009.

2.1 In this notice—

‘‘deep-sea authorisation’’ means an authorisation to fish for
deep-sea species granted under Section 13 of the Act;

‘‘deep-sea sharks’’ means the species Centroscymnus coelolepis,
Centrophorus squamosus, Deania calceus, Dalatias licha,
Etmopterus princes, Etmopterus spinax, Centrocyllium fabricii,
Centrophorus granulosus, Galeus melastomus, Galeus murinus,
Apristuris spp., Deania histricosa, and Deania profondorum;

‘‘deep-sea species’’ means a species listed in Annex I to Council
Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16 December 20021;

‘‘length’’ means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of that boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and/or fishing method during August 2009.

‘‘percent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in—

(a) column (2) of Schedule 1, or

(b) column (2) of Schedule 2,

as defined in Annex III to Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17
December 19912.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another

person to have or retain on board the boat or land), during
August 2009, a quantity of a species of fish listed in column (1)
of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (3) if the fish was
caught in that fishing area during August 2009.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during August 2009,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during August 2009.

4.1 A person on board an Irish sea-fishing boat greater than or
equal to 55 feet in length in respect of which a deep-sea
authorisation has been granted, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on board that
boat or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land), during August 2009, a
quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (3) if the fish was caught in that
fishing area during August 2009.

4.2 A person on board an Irish sea-fishing boat less than 55 feet
in length to which a deep-sea authorisation has been granted,
fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall
not have or retain on board that boat or land (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during August 2009, a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (4)
if the fish was caught in that fishing area during August 2009.

5.1 Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of each
day of a fishing voyage, up to 1.5 times the quantity of
that species of fish specified for that fishing area and
that type of vessel if it was caught in that area during
August 2009, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in that
area and retained on board the boat does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species, area and type of vessel.
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SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

RED SEABREAM VI, VII, VIII 0 tonnes 0 tonnes
(Pagellus bogaraveo) (European

Community
waters and

International
waters)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish
sea-fishing boat to which a deep-sea authorisation has been

granted)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ALFONSINOS I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) VI, VII, VIII,

IX, X, XII,
XIV

(European
Community

and
International

waters)

BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII 0 tonnes 0 tonnes
(Alphanopus carbo) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING II, IV, V 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING VI, VII 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS V, VI, VII, 10 per cent 10 per cent
VIII, IX by-catch by-catch

(European
Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS XII (European 0 tonnes 0 tonnes
Community
waters and

International
waters)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ORANGE ROUGHY I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) VIII, IX, X,

XI, XII, XIV
(European
Community
waters and

International
waters)

ORANGE ROUGHY VI (European 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ORANGE ROUGHY VII (European 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ROUNDNOSE VIII, IX, X, 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER XII, XIV

(Coryphaenoides rupestris) (European
Community
waters and

International
waters)

GIVEN under my Hand, 23rd July 2009, at 15.15
hours.

TONY KILLEEN,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Notice and does not purport to be a
legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of deep-sea fish during August
2009.

(FMN 2009/23)

1 O.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11
2 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18

[10B]
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COMPANIES ACTS 1963-2006

NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER

LARAGAN DEVELOPMENTS LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on the 17th day of July 2009 Anglo
Irish Bank Corporation Limited having its registered office at
Stephen Court, 18/21 St. Stephen’s Green, Dublin 2 (‘‘the
Bank’’) under powers conferred upon it by:

1) Mortgage made the 19th June 2000 between Laragan
Developments Limited (hereinafter called the Mortgagor)
whose registered office is at Laragan Elphin, County
Roscommon of the First Part and the Bank of the
Second Part.

2) Mortgage Debenture made the 19th June 2000 between
the Mortgagor of the First Part and the Bank of the
Second Part.

3) Composite Mortgage Debenture made the 20th February
2001 between the Mortgagor of the First Part and the Bank
of the Second Part.

4) Mortgage Debenture made the 30th July 2001 between the
Mortgagor of the First Part and the Bank of the Second
Part.

5) Mortgage Debenture made the 10th September 2002
between the Mortgagor of the First Part and the Bank of
the Second Part.

6) Mortgage Debenture made the 16th June 2003 between
the Mortgagor of the First Part and the Bank of the
Second Part.

(hereinafter collectively referred to as ‘‘the Mortgage
Debentures’’) has appointed John McStay and James Luby of
McStay Luby, Dargan House, 21-23 Fenian Street, Dublin 2 to
be Receiver and Manager over all the assets, property and
undertaking, including real and personal property, choices in
action, present or future (‘‘the Security Assets’’) of the
Company referred to and comprised in and charged by the
Mortgage Debentures and to enter upon and take possession
of the Security Assets in the manner specified in the Mortgage
Debentures and to exercise the powers conferred upon him by
the Mortgage Debentures and by law.

Dated 23 day of July 2009.

NOEL SMYTH & PARTNERS,
Solicitors,
22 Fitzwilliam Square,
Dublin 2.

[5]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

CENTRAL ASIA REGIONAL GROWTH FUND PUBLIC
LIMITED COMPANY

(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinay General Meeting of the Members of the
above named Company, duly convened and held at 39/40 Upper
Mount Street, Dublin 2 on 17th July 2009 the following
Resolution was passed:

1) That the Company be wound up voluntarily as a Members
Voluntary Winding Up and that David Van Dessel of
Kavanagh Fennell, Simmonscourt House, Simmonscourt
Road, Ballsbridge, Dublin 4, be appointed Liquidator for
the purposes of such winding up and that the Liquidator
be empowered to distribute the assets in specie.

Date: 22nd July 2009.

DAVID VAN DESSEL,
Liquidator,
Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House,
Simmonscourt Road,
Ballsbridge,
Dublin 4.

[6]

————

IN THE MATTER OF

TOR MOR CONSTRUCTION LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given to Section 252 of the Companies Acts
1963-2006 that an Extraordinary General Meeting of the above
Company was duly convened and held on 23rd July, 2009 and
the following Resolutions were passed:

1. ‘‘It has been proved to the satisfaction of this Meeting that
the Company cannot, by reason of its liabilities, continue
its business and that it is advisable to wind up same and
that accordingly, the Company be, and is hereby wound
up voluntarily.’’

2. ‘‘That Billy Flynn, of Thistlewaite House, Enfield, Co.
Meath be appointed Liquidator for the purpose of said
winding up.’’

NOTE: At a subsequent Creditors Meeting, Billy Flynn, of
Thistlewaite House, Enfield, Co. Meath was appointed
Liquidator.

Date this 23rd July, 2009.

BILLY FLYNN,
Thistlewaite House,
Enfield,
Co. Meath.

[7]
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IN THE MATTER OF

THE MALTING TOWER BAR AND GRILL LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at The Holiday Inn,
Pearse Street, Dublin 2, on 22 July 2009 the following
Resolution was passed:

1. ‘‘That it has been proved to the satisfaction of the
Company that this Company cannot by reason of its
liabilities continue in business, and that it be wound up
voluntarily.

2. That Declan McDonald, Grant Thornton, 24-26 City Quay,
Dublin 2 be appointed Liquidator for the purpose of said
winding up.’’

Signed: DECLAN McDONALD.

Date: Wednesday, 22 July 2009.

[8]

————

THE HIGH COURT

2009 No. 393 COS

IN THE MATTER OF

PHILIP MORRIS INTERNATIONAL REINSURANCE
(IRELAND) LIMITED

AND IN THE MATTER OF

SECTION 201 OF THE COMPANIES ACT 1963

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

ADVERTISEMENT OF PETITION

Notice is hereby given that a Petition dated 14 July 2009, was
presented to the High Court for an Order sanctioning a Scheme
of Arrangement (the ‘‘Scheme’’) pursuant to Section 201 of the
Companies Act 1963 proposed to be made between Philip
Morris International Reinsurance (Ireland) Limited (the
‘‘Company’’) and Philip Morris International Holdings GmbH
for the transfer of all of the Company’s assets, liabilities and
undertaking to Philip Morris International Insurance (Ireland)
Limited and confirming the reduction of the issued share capital
of the Company by the cancellation of all existing share capital
of the Company.

And notice is further given that the Petition is directed to be
heard on Monday, 12 October 2009 at 2 p.m. before the High
Court, Four Courts, Inns Quay, Dublin 7, Ireland.

Copies of the proposed Scheme, the Petition, the first Affidavit
of Brian McDonagh dated 14 July 2009, the second Affidavit of
Brian McDonagh dated 14 July 2009 and the exhibits thereto
are all available for inspection and for collection at Matheson
Ormsby Prentice, 70 Sir John Rogerson’s Quay, Dublin 2 from
14 July until 9 October 2009 between the hours of 9.00 a.m. to
5.00 p.m. Monday-Friday (public holidays excepted).

Dated this day 28 of July 2009.

MATHESON ORMSBY PRENTICE,
Solicitors for the Company,
70 Sir John Rogerson’s Quay,
Dublin 2,
Ireland.
Ref: GCA/5619/10

[9]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

BALLYHAUNIS PLASTERING SERVICES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that at an Extraordinary General
Meeting of the Members of the said Company, duly convened
and held at Hazelhill, Ballyhaunis, Co. Mayo on 22nd day of
July 2009, the following Special Resolutions were duly passed:

1. That the Company be voluntarily wound up as a Members’
Voluntary Winding Up.

2. That Mr. Kevin Cahill, Kiltobranks, Ballaghaderreen, Co.
Roscommon, be and is hereby appointed as Liquidator of
the Company for the purpose of such winding up.

3. That the Liquidator be and is hereby authorised in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company, to distribute the whole or any
part of the assets of the Company amongst the Members
in specie.

Signed: KEVIN CAHILL
Liquidator,
Kiltobranks,
Ballaghaderreen,
Co. Roscommon.

Dated: 22nd July, 2009.

[12]
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IN THE MATTER OF

ARRAMOUNT GALWAY LIMITED;
ARRAMOUNT DUNDALK LIMITED;
ARRAMOUNT (CARLOW) LIMITED;

AND

ARRAMOUNT WOODCRAFT (CLONMEL) LIMITED
(All In Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

At a Meeting of the Members of each of the above named
Companies, on 23 July 2009 the following Ordinary Resolution
was duly passed:

‘‘That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot by reason of its liabilities, continue
its business, and that it is advisable to wind it up, and that
accordingly the Company be wound up voluntarily, and that
Kieran Wallace of KPMG, 1 Stokes Place, St. Stephen’s
Green, Dublin 2 be appointed Liquidator for the purpose of
such winding up.’’

McCANN FITZGERALD,
Solicitors for the Companies,
Riverside One,
Sir John Rogerson’s Quay,
Dublin 2.

[13]

————

TO WHOM IT CONCERNS

The Revenue Commissioners hereby give notice pursuant to
Section 142 of the Finance Act 2001 that on 16th day of May
2008, one BMW 530 motor vehicle, bearing identification mark
ICZ3168 was seized by Officers of the Revenue Commissioners
under Section 141(1) of the Finance Act 2001 on the grounds
that it was liable to forfeiture under Section 139(6) ofthe
Finance Act 1992.

Your attention is drawn to the Provisions of Section 143 of the
Finance Act 2001 which states as follows:

(1) A person who claims that anything seized as liable to
forfeiture is not so liable (referred to in this Section as the
‘‘claimant’’) shall, within one month of the date of the notice
of seizure or, where no such notice has been given to the
claimant, within one month of the date of the seizure, give
notice in writing of such claim to the Commissioners.

(2) A notice under subsection (1) shall specify the name and
address of the claimant and, in the case of a claimant who is
outside the State, the name and address of a Solicitor in the
State who is authorised to accept service of any document
required to be served on the claimant and to act on behalf of
the claimant.

Any such claim should be directed to the Investigations and
Prosecution Division, Aras Ailigh, Bridgend, Co. Donegal,
quoting above Ref. No. 08B/01/711.

[15]

THE HIGH COURT

RECORD No. 2009 No. 406 COS

IN THE MATTER OF

WEST COUNTY HOTEL (ENNIS) LIMITED
(IN EXAMINATION (UNDER THE COMPANIES

(AMENDMENT) ACT 1990))

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

DALEPARK PROPERTIES LIMITED,
BREAGHWY HOUSE HOTEL LIMITED,

PYRMONT LIMITED,
LHG CATERING PROMOTIONS LIMITED,

BREAFFY WELLNESS HOTEL LIMITED

AND

CLARE INN HOTEL LIMITED,

AS RELATED COMPANIES WITHIN THE MEANING OF
SECTION 4(5) OF THE COMPANIES (AMENDMENT)
ACT 1990, (EACH IN EXAMINATION (UNDER THE

COMPANIES (AMENDMENT) ACT 1990))

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that a Petition for the appointment of an
Examiner to each of the above-named Companies by the High
Court was on 23rd day of July 2009, presented to the High Court
by West County Hotel (Ennis) Limited whose registered office
is at Clare Road, Ennis, Co. Clare and that the said Petition is
directed to be heard before Ms Justice Finlay Geoghegan at 10
a.m. on 30th July 2009, and that any Creditor or Contributory
of the said Companies (or any one or more of them) who wishes
to support or oppose the making of an Order on the said
Petition may appear at the time of hearing by himself or his
Counsel for that purpose, and a copy of the Petition will be
furnished to any Creditor or Contributory of the said
Companies (or any one or more of them) who requires it by the
undersigned on payment of the regulated charge for the same.

Notice is further given that, by Order of the High Court made
on 23rd July 2009, Mr. Michael McAteer of Grant Thornton,
24-26 City Quay, Dublin 2, was appointed Interim Examiner to
each of the above-named Companies.

Signed: RONAN DALY JERMYN (ref: EMC/AMW)
Solicitors to the Petitioner.

NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioner or his Solicitors notice in writing of
his intention to do so. The notice must state the name
and address of the person or, if a firm, the name and
address of the firm, and must be signed by the person
or firm, or his or their Solicitor, (if any), and must be
served, or, if posted, must be sent by post in sufficient
time to reach the above named Solicitor or the
Petitioner not later than 5 o’clock in the afternoon of
29th July 2009.

[16]
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IN THE MATTER OF

BRITGRA
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given that at an Extraordinary General
Meeting of the Members of the said Company, duly convened
at Bridge House, 4 Lower Mallow Street, Limerick on 22nd July,
2009 the following Special Resolutions were passed:

1. That the Company be voluntarily wound up as a Members’
Voluntary Winding Up.

2. That Thomas Cumiskey FCCA, 22 Dromore Rise, Raheen,
Limerick be and is hereby appointed as Liquidator of the
Company for the purpose of such winding up.

3. That the Liquidator be and is hereby authorised in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company, to distribute the whole or any
part of the assets of the Company amongst the Members
in specie.

THOMAS CUMISKEY FCCA,
Liquidator,
Britgra (In Voluntary Liquidation).

Dated this day 22nd July, 2009.

[17]

————

THE HIGH COURT

RECORD No. 2009/202 COS

IN THE MATTER OF

COOLFADDA DEVELOPERS LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

By an Order made in the above matter dated the 15th day of
July 2009 on the Petition of Coolfadda Developers Limited
having its registered office at Coolfadda House, Laurel Walk,
Bandon, in the County of Cork it was ordered that Coolfadda
Developers Limited be wound up by the Court.

Signed: P.J. O’DRISCOLLS,
Solicitors for the Petitioner,
41 South Main Street,
Bandon,
Co. Cork.

[19]

THE HIGH COURT

RECORD No. 2009/75A IA

IN THE MATTER OF

DASHAVEN LIMITED,
THOMAS READ HOLDINGS LIMITED

AND

CLUBKO LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that pursuant to an Order of the High
Court made on 26 July 2009 ti was ordered that:

(i) Kieran Wallace of KPMG, Russell Court, St. Stephen’s
Green, Dublin 2 be appointed Interim Examiner of the
above-mentioned Companies (the ‘‘Companies’’); and

(ii) a Petition presented to the High Court on 26 July 2009 for
an Order appointing the said Kieran Wallace as Examiner
of the Companies pursuant to Section 2(1) of the
Companies (Amendment) Act 1990 be heard before the
High Court on Thursday the 30th day of July 2009, at 11.00
in the forenoon at The Four Courts, Dublin 7.

McEVOY PARTNERS,
Solicitors for the Petitioners,
Connaught House,
Burlington Road,
Dublin 4.
(Ref: BMcE/dg. 1649/02)

[20]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

CHAPEL HILL STORES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that an Ordinary Resolution for the
winding up of the above named Company by means of a
Creditors Voluntary Liquidation was passed on 27 July 2009 at
a General Meeting of Members. An Ordinary Resolution was
also passed appointing Jim Stafford of Friel Stafford Corporate
Recovery as Liquidator for the purpose of such winding up. All
claims against the Company should be sent to Friel Stafford
Corporate Recovery, 44 Fitzwilliam Place, Dublin 2, not later
than 27 August 2009.

Dated: 27 July 2009.

JIM STAFFORD,
Liquidator.

[21]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

BRANMOUNT LIMITED T/A THE SIGN FACTORY
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held on the 16th day of July
2009, the following Resolutions were passed:

1. ‘‘That it has been proved to the satisfaction of the
Company that this Company cannot by reason of its
liabilities continue in business, and that it is advisable that
the same should be wound up’’ and;

2. ‘‘That the Company be wound up accordingly and that Mr.
Damien Young of College House, 71-73 Rock Road,
Blackrock Co. Dublin be hereby appointed Liquidator for
the purposes of such winding up’’.

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him and his staff in
attending to matters arising in the winding up and he shall
be authorised to pay such time costs and expenses on
account of his remuneration and expenses pending the
conclusion of the Liquidation’’.

Dated this 16th day of July, 2009.

DAMIEN V. YOUNG FCA,
Liquidator.

[22]

THE HIGH COURT

2009 No. 351 COS
(2009 No. 220 COM)

IN THE MATTER OF

INGERSOLL-RAND PUBLIC LIMITED COMPANY

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF A PROPOSED REDUCTION
OF CAPITAL PURSUANT TO SECTION 72 OF THE

COMPANIES ACT 1963

NOTICE is hereby given that, by Order of the High Court of
Ireland made on 20 July 2009, the reduction of Ingersoll-Rand
plc’s share premium account by US$6,351,407,778, resolved on
and effected by a Special Resolution passed on 14 April 2009,
pursuant to s72(2) of the Companies Act 1963, was approved
and a Court approved Minute of that Special Resolution,
together with a copy of the aforementioned Order, was lodged
in the Irish Companies Registration Office, Parnell House, 14
Parnell Square, Dublin 1, on 23 July 2009.

Dated: 27 July 2009.

ARTHUR COX,
Solicitors,
Earlsfor Terrace,
Dublin 2.

[23]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

DENMAT IRELAND LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Company, duly
convened and held on 13 July 2009, the following Special
Resolutions were duly passed.

1. ‘‘That the Company be wound up voluntarily.’’

2. ‘‘That Jim Luby of McStay Luby, be and is hereby
appointed Liquidator for the purpose of winding up the
Company.’’

3. ‘‘That the Liquidator be and is hereby authorised to divide
among the members in specie or kind the whole or any part
of the assets of the Company (whether they shall consist of
property of the same kind or not) and for such pupose to
set such value as he deems fair upon any property to be
divided as aforesaid and to determine how such division
should be carried out as between the members’’

JIM LUBY,
Liquidator,

27 July, 2009.

Note: This is a Members Voluntary Liquidation. All admitted
creditors have been or will be paid in full.

[28]

————

IN THE MATTER OF

MECRO COMPANY IRELAND LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that the creditors of the above name
Company are required to send their names, addresses and
particulars of their debts or claims against the Company to Mr.
George Maloney of Baker Tilly Ryan Glennon, Trinity House,
Charleston Road, Ranelagh, Dublin 6, the Liquidator of the said
Company, to be received no later than the 30th day of August
2009.

Dated this 24th day of July 2009.

GEORGE MALONEY,
Liquidator.

[33A]

COMPANIES ACTS 1963-2006

ORDINARY RESOLUTION OF

MECRO COMPANY (IRELAND) LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At a General Meeting of the Members of the said Company,
duly convened and held at Bewley’s Hotel, Newland’s Cross,
Naas Road., Dublin 22 on the 9th day of July 2009 the following
OrdinaryResolution(s) was/were duly passed:

‘‘That it has been proved to the satisfaction of this meeting
that the Company cannot by reason of its liabilities conitnue
its business and that it is advisable to wind up the same, and
accordingly that the Company be wound up voluntarily’’.

‘‘That Mr. George Maloney of Baker Tilly Ryan Glennon,
Trinity House, Charleston Road, Ranelagh, Dublin 6, be and
is hereby appointed Liquidator for the purpose of such
winding-up’’.

‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible insolvency
practitioner, and his staff, in attending to matters arising in
the Winding Up and he shall be authorised to pay such costs
and expenses on account of his remuneration and expenses
pending the conclusion of the Liquidation’’.

GEORGE A MALONEY,
Liquidator.

[33B]
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Communications relating to Iris Oifigiúil should be addressed to The Editor,
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BAILE ÁTHA CLIATH DUBLIN
ARNA FHOILSIÚ AG OIFIG AN tSOLÁTHAIR PUBLISHED BY THE STATIONERY OFFICE
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OIFIG DHÍOLTA, FOILSEACHÁN RIALTAIS, TEACH SUN GOVERNMENT PUBLICATIONS SALE OFFICE, SUN
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